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Á LA SEÑORITA 



Doña :nmaUa Hamtrf^, 



Como déUI tribote de considencíoii y respeto, 



JCoó ¿tutoMd. 



^'ii;íií,'..i/ M / 



^t'iiiíili:-^ IhIíjíí-Í. 



,("l".|/'.j / i¡ '! 1 iii-'ím. 'U '.jíi-liii iiJ ¡' u!«; 






• 1 .^ .ÍA/.tír'ílHq 



.:):.u»:) .¡i'< ouní:) 

.'.KM.i.iii .>í^. ../.n'Uyi^A Oír .im 

./rf./> .,i.^ i'U'Vi VA 

.^:. .:. ./ -^ oT/ID IM 

£1 Sr. BacMiit m ha-VÍMte^adtt^ tomar í^WÍbüIU 4^«cW( 
^e esU wtnuela por defereinjiaii l^f«i|)^f)t9r / • rsnl.MÍjií // 

El Sr. Sapera se ha hecho carg^o de la parte que le ha «do 
confiada, por an obsequio especial á los autores. 



La propiedad de esta obra pertenece á sn autor, y nadie po- 
drá sin su permiso reimprimirla ni representarla en Espafia y sus 
posesiones, ni en los países con que haya 6 se celebren en ade- 
lante contratos internacionales. 

Los comisionados de la Galería draihática y lirica titulada Ei 
TiATRo, son los exclusiTos encaramados de la venta deejempla- 
res y del cobro de derechos de representación en todoslot 
ip untos. 

Queda hecho el depósito que marca la ley. 



PERSONAS. ACTORES. 

SOLEÁ Sta. Doüa Amaua Ramibez. 

cumio Sr. Crescj. 

EL Tío ASUQUITA. . Sr. Beceeba. 

EL PELAO Sr. Sapera. 

EL CHATO Sr. Alcalde. 

EL Tío CIGÜEÑA... Sr:. Cai|Z. 
Vendedores y gente del pueblo. 



ACTO ÚNICO. 



£1 teatro representa ana plaza. Al fondo una cruz gran- 
de, adornada con flores y farolillos encendidos. Desde 
la tercera caja al fondo, puestos de foria. En primer 
término, á la izquierda, la puerta de una casa biga 
con ventana al lado. Enfrente una buñolería con todos 
sus menesteres. Sobre ella, un gran cartelon con un le- 
trero que dice: Guñnelo del gayo ingré; una mesa y 
algunos bancos. Al levantarse el telón, hay mucha 
animación en los grupos. 

Por derecha é izquierda debe entenderse la del 
actor. 



ESCENA PRIMERA. 

Kl CHATO, TENDEDORES y GENTE DEL PUEBLO. 



Cobo. Vaya una gloria, 

vaya un regalo 
que é en esta tierra 
la cruz de mayo. 
Gorra er moyate, 
siga el fandango, 
la mala via 
pasarla á tragos. 

Vehd. i* Á partirlas y probarlas. 



— 8 — 

■ "avéyahílás dé'CSi ':' ' ~ ■ -~- 

Id. 2.® Ar coco venío de India, 

que mas giieno no los hay. 

Mozos. Oiga usté, mosa. 

Mozas. ¿Qué quería usté? 

Mozos. ¿Yo? Qonviarla. 

Mozas. No es ni, ¡paqué! 

Mozos. Si usté no quiere... 

Mozas. ^Si nof}]^ (^ s|!i|/p» i i 



PáTiáteyísieiiiírty' 

tengo parné; 

Mozos. ' ¡Viva la gracia! 

Mozas. Está usté bien. 

¿Se hace er fregao? 
.líozAsV' '-*.;■■•'•■ ■ ''íPtiáíio-séá^ftaWéf! •:!í"-rj(,;.n o-tiü'.} .:: 

- ín-'i 1...... ,..;•,. \.orq^^ ^s uaa glípn^.,; i., ,,,.,.„,,., ,,,.,, 

.yBPiDu3w?.¡! .',v..,©átUes'4eMwfíria> .m-.ü) müj, u-i.-nj 
' "i '.■:'. .ii'.j :aauqttita-cho¿réAndDv)!ií, I -¿onu-Jr, 
Id. 4.° Esto es armiio0;,;i saáek-í)^-» i!"i-.>.uj¡ 4: 

^' ' ' ' ¿qtíiénéiércá eriié¿arm¿irdído?'' '' 

(Una pareja baila la seguidilla sig^uiento.) •''''"'■ 

Mdzas. Dos cordeles á un tiempo 

me están tirando, 
y er que menos me aprieta 
./Jíi0^stí¡ííog^l(í(ÍÓ;j. j 

y es cosa juerte, 
. ; \qne a&que^ra^Doa ibe.iaprietai: > ¡a 

rae dá la muerte. 
Mozos. En 6Bta4¿iEflar '1 

no hay que decir, 

todo e&taintjaiíjii '. ' cíh-'^ 

todo<€Í*TdruíJ >:':'■/ 

Vívailaiigi^aoia,» 'J p 

gachoiMU4Báa;«i: í 

viva)l«itó«prac5nr>'\" 

de Andaíucááj- ,.V. 
Mozas. En esta tierüá >:: -i 

no hafqueidécÍFy.q 

.todo(és.captaií;iiJ í;.i k "^A x^iV 
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todo^68^i«iri -' . • V 

VS<?aia fama .• • » 

.ideila alegf Ja : ; :. f «...^ > 

■ 'depsoeioiiiermoso " • r.-.'.u 
de'Aiidahioiaw' : • . :/ 

(Vánse diseminlAltilt^r el tbirdiA dertoblMt Aizqaiorda.) 



■•■•■'^^■'■''■:- '''^ ■■'■]■■ 

(>.; .r«jJM, ',!;•) :■'.,;. »;.,.) .»j 

El CHATO 7 ClMlÍd;ij^ót Ú fc^é^dt e¿)V'^qtf?^da. 

' "BÁBk^ñfÚOi' >'•<! '.¡...:;; 

"•'•■• ^-^ í^' ' *í'M;p /• 

Chato . Ola, Curriyo;» i¿tá oiqíu?' í, ! « • • i ^• i u j;j 

Curro. ¿Qué es eso, seía^élfa éesta?;'* '<f.'|. 

Chato. Es que van á remojaclír: ..! / j ti, ¡rr 

aqui cerca á la taberna. Wuy, ivi / , 
Curro. /Sabes tú.i|uiéaé er)j|fa^ paga? 
Chato. ¿Poiqué lo ices? .'j[ijui /jii'ií»?! 

Curro. ,í,\- > ;.>. Friolera, 

por sabe s¡jpodia.iy«i.;;. (.],fii.,v) -.ííj, 

conviarmepor'Su.fciieñIíal" . ')í - n ,/ 
Chato. No hay pagano. ..: ,. ,, j y- 

Curro. • i'jEso'^s dici 

que no ha hafa»«iriiniSQñó:íla:teba! •' 

que se haya querío gasta . .'; ;ij V.; 

er dineroidonilasigemb^as. 
Chato. Cáa cuar por flu-dinoíofii i ijiui míj, 

se pué conyiá.e&]aifíadtaw!.'H) (>. m; 
Curro . ¡Pue si é^tojr masr a traifap ■ 1 1 i i i j : < i , : i; 

que un baico de la jribeqa)-'./. i'i, í!l 

Anoche tenia' ^oi^ 

sin pondel^á;- flos'^e'Mtas^'t j^'-' «i.'/r.; 

y las é empleao 'tOilad' ' ii'»í «i! ''/¡ .anñ 

en compra dies mifíjífeljuelatíi i> •'< -^ 
Chato. ¿Paqué?-"' M"' '" -i';' .í'ir; >/ •. . , 
Curro. Pi pl<«tl«te6te füeg^n'' =: ' 

á toa Seviva ettléítf/''i' <'< ;i>íi ¡'i: 

y que avdá iñ^did ttK»ii6^iq i^i ' • 






.u;j;: k» 
.oi;.n » 
.f;í:;rj:) 

.avt'i 11JUL1960 

.i.;>;iO ,^ OXFORD 



^^ -I ^. 
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• 

y el otro se haga pabesa. 

Chato. uQué es eso, estás acharao? 

Guaao. Xo que tengo é unas boqueras 

mas grande que er mapi-mundi; 

vaya, que estoy por dos velas. 

Ahora poco me allegué 

á casa de Juan sin Cresta, 

y apretando la clabija 

á un tone, er mu sin vergúensa 

me ijo: ¿de qué vá á sé 

la conyidá?— De agua firesca, 

le contesté; que quieo yo 

que tome baños la lengua. 

Chato. Y entonces, si estás en ruchi, 
^á qué has venío á la fiesta? 

Curro. ¿Á qué he venío? Á dicá 
la mujé má sandunguera 
que pasea er Malecón, 
Triana y la Macarena. 

Chato. ¿Vive aquí? • 

Curro. N'aquella casa. 

Chato. Buena mujé. 

Curro. Una mosqueta, 

que cuando abre la' boca 
yena too el aire de esencia. 

Chato. ¿Y te camela? 

Curro. ¡Me quiere 

con fatiguiyas mu negras! 

Chato. ¿Y tú á eya? 

Carro. Mas que ar vino 

que guardan veinte boegas. 
¡Pero tiene la arrastra 
un pairino, que es mu bestia!... 

Chato. Er tto Asuquita. 

Curro. Cabales^ 

¿Conoces tú á mi gembra? > 

Chato. ¡No la tengo é conoce! 
Soleá la confitera. 

Curro. ¿No es verdá que vá mu bien 
ese nombre á su presencia? 
Armendras enconfítás 
hace ar pisarlas é las piedras. 



- 14 — 

¡Valiente troncho é mujél 
¡Vaya una jaca pernera! , 
Guando sale ar malecón 
pa darle á este mundo guerra, 
• Tan los pinchos del resguardo 
recogiendo con espuertas 
los montones de la sá 
que vá sem*brando en la tierra. 
Le cantan los pajaritos, 
mueren las flore é virgüensa, 
y hasta los peses der rio 
se quean con la boca abierta. 
¡Es mucha mujé, canarTo! 

Chato. Es verdá que es güeña gembra. 
Y su pairino, ¿qué ise? 

GcRBO. Ese señó... la apalea 

por no queré que camele 
á un mosito é níis prendas. 

Chato. ¿Y tú le hablas? 

CuRHO. Caballtos: 

ahora mesmo voy á verla; , 
apenas suerte er reclamo 
ya está Sol^^n la reja. 

Chato. Pus andand^ue ya es tarde. 

Curro. Pa queré no tengo priesa. 

Chato. Yo me las guiyo. 

Curro. IJejó, 

hasta luego. 

Chato. Hasta la vaerta. 

(Váse por el £t>x;o.) 

Curro. Ea, Curriyo, á viví 

con er queré de tu gembra. 



Ar león coif.^e^ leop . 
dicen qué lo rínd^ ei^ sueqo, 
yo qiie soy Criatura jpumana, 
de pensar en tí no duermo* 
Alza, morena mia, f 



que la gíóHá viár (Jtóéi^éí' '-V^'] 
qdfen te ^&Mete. ' mI,.; ;..;) 



Curro. 
Soleá. 
Curro. 



Soleá. 



Curro. 
Soleá. 



Curro. 

Soleá. 
Curro. 



Soleá. 
Curro. 
Soleá. 
Curro". 
Soleá. 



Curro. 



CWítfÓ''f''sbjÍEÍ'eiila'V¿i,úy;'.''-'/" 

un 'íMii >Jr:"i[ í-.li y,:,c".'i\ 7 

iSoIeáf'^-'^''^^'"*'''*^^^^!'^-'"'"^^'^ 
¡CurriydfhiWr^ ^'f'' •"-'! ^'^ ^ 

¿Qué estabas hafclteab/^tre^WÍfe','' ''^'^ 
que has taMíW^'áríWIti^tíip'*' ^'" '^^^í 
en salí? •^■'•f*^^'*.'^^'! ^'^^^ ')oJiríoiíi ni; jí 
¿Qué ouies giíe'WilcM?^^^ ^^'i 
oyendo es&pW'éé^TOy 
y sin queréis fetfefjd^f'^^-"'^^ «'^'^^^^ 
¿Y poiqué?'^^''''"'*'^ '^'- "'^'^^'' ^^^*"*'M'^ 

pa vétó^''tiyiV^ri¿pl''''=^^^'^^" ^'^'^ 
que pasa uri*6'hibt^'téb^á()í"í'l' '*''l 
póunamujé. .. -«'{mj-.: h;! 'üioi' 

Sátóíiíinguera, 
¿te daba gusto cantando^ '''^^' ^'''<' '^ 
¿No, que-ftbr "'"-'■' '^ 

Pue^ pte:<!flfthlglá'"f '■""'^ 
y me pongo yo á'dáftjlá/'^í^'''^"'^ <-'''* 
dende aqüi'liastá '^üS W ¿títieH."'''' 
¿Y tu paifino? 

__.Sali4, 

¿No vas á vení á la fiesta? 
Si me ha Aeié^%ñ6é¥í§-P 
Mardecio! mar fin tenga 



Hoy me ha »á^éA(fiS^IÍ|oi'Vclí '^f 
CuWÍ'í^rí^ ütiá^hiáiélfa; •' '''^' 
quéWtf'dlÉ|áx)'lií¿''?r'<^ertiü ''f. 
mas'15%íipitt 44ífei!iiík'pá(t€fétáí '^'' 
Eso es ya ffiet^'fa^at'fe''^ '■''^^^^' 



.oT/¡{!) 



.OT/ÍI.'> 



.OT/IíD 

.otajk) 
.or/.iiI.) 



Soleá. 

Curro. 
Soleá. 



Curro. 
Soleá. 
Curro. 



Soleá. 
Curro. 

soleá. 
Curro. 
Soleá. 
Curro. 



Soleá. 
•Curro. 



Soleá. 
Curro. 



¿si te cria áf^m^/mm^fíd^i/.i /:}>o ov 
mañanar.l|9ieln0Stiea9«|i|i«i|i¡, < ; . m ;, 

quéhag/jíiidii-Mini; r, ,?j,: «/iiv / 

¿me vas lutUimé. k^^t\ í y,.?., i / 
diña er burlo?,. • r¡ i 1.») - . : • 

¡Quiá,.ídMWa|'. i ■/ 
si túno,dl«n69;llYigéU. 
Es, Curriyo, que si pi0»ga&¡..j ,,«:: . 
que tú vá á.|aAé1h)rm69Vno, 
te vá á casa con/tuíagüelí..-. kw; ;ií 
Pero diiBiev ¿t!))p)9gft€(?>.^.>j .. . [• .n / 
Con lavafai.í'>i !/; = ! -cui ;• .;¡». / 
Ha(8ÍDján.ioaiíiQglff.i';; .s 
Si hubiea sio< cándtfs manoa* ' ! < • : > ^ ¡ 
entonces ya «ra iuna ofensai,' < . > ; , i 
y era yo capá cnvvinieadDf > «í í>Y 
de rompe^lHifaast^ las innietoswi!;> v 
Pa las'itrajeares^» IdiV'ára^i' .:/.<" 
Soleáj^eriunaiffegliijHi'. "I üíí-t* 
que las yeva po er camioa^./ wh^ 
sin dejarlafiíqofti sé Mírsan. 
Curriyo, e^^mu gracioso.)' ¡¡i <• 
Es habla deUFocmveiida.^ í j . . < 
Pero vamo^, )¿t»iná sales? 
jQué he de salí! ./: 

.'• Pésmdpesa. 
¿Poiqué?laW) ' >. ' ; >/;. . 
Poique yoiqíK^iá; 
coiSviarteiboy en la fiesta. ¡ 
Ten^otaqiii iiiebpo)eoBe»y 
dos cuartos yi:tMS>pesetás^ . • 
y yo me-4umt¡a')^Etá- ^. i ' 
too ese lobemeoniDii gembrci^ 
Pero enfin.i/ .: i ,/; : '. : < 

Currago mió. í 
Tengo yctomi/mal^estreya, 
y nunca ha^hafeimipnébdoq < 
lo que miügufitoideaea;; ; ,' '¡^ 
¿Está&^.aí(haiáo? . :;*# ^ 









.í);:;i >'' 












no lo he d^estáj <w<|aiH£ffa 
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yo esta noche conviarte 
á too lo que hay en la Besta. 
Á guñuelos, á armendraos, 
á rosquetes y hasta yemas, 
y hasta á peasitos de gloría 
si la gloría se comiera. 

Soleá. Viva er rumbo. 

Ctaao. Prenda mia, 

sino puée sé. 

Soleá. No te ofenda» 

tú por eso, anda Té 
y merca tó(4 cnanto quieras, 
y aluego mos lo comemos 
aqui juntito en la reja. 

Curro. ¡Valiente arate tendria 
una cosa como esa! • 
Yo te quiero conviar 
y quiero lud mi gembra; 
yo quiero que toito er mundo 
se muera de euTidia ar verla, 

Soleá, Sino puée sé. ' 

Curro. Pus tampoco 

yo merco ná de la fic^^ 
que tiene mu poca gnRa 
convida á cepa á una reja. 

Soleá. Pues dejarlo. 

Curro. Por dejao. 

Soleá. Ademas, que yo en la fiesta 
no me había é divertí... 

Curro. ¿Pues qué iba á pasa, mí prenda? 

Soleá. Que está eñ su tienda é guñuelos 
Milagrosa la ganchera, 
y me hsuMicho que has tenio 
no sé qué cosh con eya. 

Curro. ¡Yo con Milagro, mujél 

Soleá. Tú, con Milagros. 

Gmagt ¡Pamema! 

cuatro palabras no ftas, 
sin aqué, y con inocencia. 

Soleá. Pues de s¿queré me han dicho 
que^e lleffó á dá una prenda. 

Curro. Ni tan siqufera un pitiyo, 
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. pué si la niña é una anneja 

que apenas abres la boca 

cuando ella la concha cierra. 

Prendas de queré,.soy yo 

quien te las dá á tí, morena. 
SoLBÁ. Es mucha yerdá, cabales, 

ahí está er pañuelo é sea ' 

que me distes antinoche. 
Curro. Lo que mas á mi me pesa, 

es no habértelo yenao 

hasta los picos de estreyasv 
Soleá. Ole, viva quien lo quiere. 
Curro. Cal^alito. {Santa Tecla! 

Er tio Asuquita. 

(Aparece AsnqniU por lá derecha, 7 Curro m ocnUa 
tras la reja.) * 

Soleá. Currjyo, 

nájate, que no te vea. 

(Cerrando la ventana.) 

ESCENA IV. 

CURR(^t el tio ASüQürrA. 

AsuQ. (ó yo estoy matagasnó, 

ó hay ayí junto á la puerta 

de mi casa, entre lo escuro, 

apanda una sombra negra.) 
Curro. (Pues señó, er tio Asuquita 

me guipó. Se armó la tela.) 
. AsüQ. (Por si acaso é argun chorí, 

aprevendré las tijeras.) (sacándolas.) 

¿Quién está bM! 
Curro. Tío Asuquita, 

Dios varde asté. 
AsüQ. ¡So arma en pena! 

¿qué estasté jaciendo ahí? 
• Curro. Como la noche es de peáca, 

pa guardarle asté la casa 

estaba de centinela. 
Asua. Ese é uti bulipén mu' gordo, 

comparito, que no cuela. 



y usté á:iiaiíífto>m0¡ia dá^4;(AiileitttáMoie.) 
Curro . Guárdese ustéi ^m beiitaiBientft > t • 

de pelucpiertO. ; í m ' : .i; 

AsüQ. »;. .;,S¡. .Quienes. . . .r. 

Curro. Miste que yo.ñi por: eáá». • ' m i 

tengo mie(^. • . * n." / í' .. :' ./...' 
ASUQ.» SieSt.USté .•"■.:• :;'j. 

un mosito é üacbenda^ . < . 

que aonde no ¡eoh» á(,€orré .j ...;,. ,. \ 

laiga siempre Ia3i0lianc}etds.. <. -.•> 
Curro. Tío Asuquitay «so é:fartó,^ : i » .w! 
AsüQ. Pusnolo t()n(iejQptéiái^risa>¡/ , ' .;«:.> 
Curro. Miste que si yq-raf ?tm^Qsqo...-- . . • :.) • m;. ■ * 

Guárdese usté esas .tijfw^, . / . 1 1 1 
. > , . . que yo no soy ,parroquánp, , . , 

• tio Asuquita, é su tienda, 
AsuQ. Con eyas le^yoíy ¡«^té á abrí (Amenazándolf .) ; > 

. en las tripa una gatera, í- .- •■; ; ;i: 

po aonde van á cafeé . ...... . • . . m 

á escape, tres delígencias. 
Curro. ¿Y vasté á (3«|)r^^p*)rtasgo 

á los coche y las galeras? 
AsuQ. ¿Se quié osté; pitprreá? . . 

(Vuelve á amenazarlo.) 

Curro. Guárdese usté, las tijeras, , ■ ; r> . . , > ; : / 

que yo not quiero fertarlé , 

á un puyó.; . . • ,: ., , ¡ , j 
AsuQ. , jSqri)M^Iiengw?t! ., ,,; . 

si no fuea i^if^do,.. . .;•. 

Curro. . 1 . ¿A.vó?^. ... 

AsuQ. Iba á yoyé.at|\ij ma^ lefta. ,.; u.^^^^':, ,, . a 

pe. ti.pjia^. menean los levaDie^ :,|. 

juracanes y lor menta g.; ¡. , . ,..' 

(Guardfi jt^^f tj^ejra^.)'» . . . . ,m. 

¿Poi qué éstasté aquiv §a,TOfHWaí?) 

ppfj ¥^ .írjSí^leá, ¿no é jesa? o - . / 

Curro. Que lo esqi^^^i^eást^ usurario. 

si ha vei^io>4:ba:btó.c()|ñ.e>ytar! i ■ ) .úji?i l» 

AsuQ. Mientras tan^o q\ie jx^i.i^ueirpQ ^ 
le jaga sombra á la t^Qrra, - , 
no se ha;é.pein^.e§a serrana ...,,a 

pa un moso^ puf^ide planohe^^ ;. 
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Curro. Se rae orviaba que mié 

es too un cabayero en regla; 
mas entremetió que er frato, 
y mas afanaó que Geta. 

AsLQ. Pa habla de mi, tienes tú 
que argosifarte la lengua. 
¿Qué mar le jecho yo á naide? 

Curro. Na, tio Asuquita, friolera; 
ha perdió mas mujeres 
que granos tiene la tierra; 
ha robao mas borricos, 
mas reloje y mas caenas 
que menutos un reló 
apunta en una cuaresma. 
Usté es un señorito 
que se jué á educa á Ceuita, 
y aluego por no sabe 
lo mandaron á Alhucenun 
Ha estao lo. Aieno tres veses 
que por poquito lo caergan; 
y hasta yo lo he visto asté 
sirviendo de nuo á las cuerdas. 

AsuQ. Yo en jamás he sio lairon, 
¿está osté? y si ha sio esa 
mi via, jué por obra 
con remucha la inocencia^ 
Er saca á vola los trapos 
é una farta é virgüensa, 
y yo no me quieo trata 
con gente que no k tenga. 
Por eso le darvertio 
que en yegándose á la reja, 
lo voy á poner á ofeté 
de cerraura en la puerta. 
Conque ojo ar Cristo, y cudiao, 
que si pa eya hay la leña; 
pa osté tengo yo, compare, 
aprevenias las tijeras. 

Curro. Tío Asuquita, basta ya: 
estasté en toita la regla. 

AsuQ. £a, pus tome osté pa er camino 
un par de cuarto é nagencia. 



Curro. Si yo ya me diva i di. .. 

AsuQ. Pus andando. 

Curro. jHasfca Ja vuert^- 

(¡Qué valentía voy ^9 i hfisé 
con mata iraa^ratft vieja!),. 

(Váse por el lorg.). 

ESCENA .'V. 



El TK> ABtJ(/ÜITA' y SOLEA- . 

• .' ii •! 

AsUQ. (Abriendo y IkiiaBtMio desde Va puerta. 

¡Soleá! 
Soleá. (Dentro.) ¿Qué mandaste? 
AsuQ. Sarpa juera, so márarmay. . 

que vas á tefló la curpa 

de toititas mis egrasias., . ^ 
Soleá. ¿Qué quiwté? (Saficndo.) .. 
AsuQ. . Vamo á vé, 

sin denguna é ia soflama, ... 

si me dice^ de verdá. 

lo que ha sucedió. . 
Soleá. Vaya,' 

pregunte usté. , . 

AsuQ. ¿Has jaijlao 

conCurriyo?!; ,. . 
Soleá. JJíi palabra.; ; 

AsuQ. Entonce ¿qué. jasí a allí? 
Soleá. ¿Qué sé yo? Sialí-de guar4ia 

esta mañajQa temip^ano ■■■■ 

sin consignia. i . . 

AsuQ. . Pus apanda, 

mia que si te yeigo á yé . . 

habla con ép' dos palabras^ 

te voy á ¡poner er cuerpo 

má suave que la lana:. / 
Soleá. Déjeme u&té á.raí é cansera/ , 
AsuQ. Que te lo aprevengp» 
Soleá. . ,' , . Ea, }fA)%^. 

AsüQ. No te incomoesy.mujé,..,! ,. 

que yo t^Jíiié qujep que Síifga^. 

un ratitoié.ía veJá.. 



).. 
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Soleá. Pues andando, que ya toda; • . •. 
AsüQ. Áspera un poco, qupToy 
'" • ' á darle un filo, lias cachas, . :. 
•novaya.áhabéiióacbinpromisio, / 
y no puea yo saca la cara. 

(Entra en Uíóá^.)' /\í. . . 



■■ '= • '"SOtEÁ'.' ' ' . • 

.,■( •• ' •■n I ■■ ,K ;■ ; _ . 

i Cuántas fatigas pasa, , 

en este iwin^o 

poier.(jDeffé; . ,., ,, ., , 
una mujé que tiene . ,'• ; 

iosojos:p«€»tos^/ . . . . . / 

en su gaché, / 
Quiéreme,' Guíriyarñiov 
mátame con tu caló,: 
que ^n tj.he puesto yo los ojos 
con er queréje mí.aíió» . 
Por tí paso peniyas, • 
hronquis y acl^af fis; ; . 
pero al verte, al orvío.. 
doy mis pesaresí 
Que yo te quiero, .* 
y si Iftó penas matan 
poj?íi^;e,niHBro. 



ESCENA Vil. 

SOLEÁ y el TIO ASUQÜITA. 
áABZiADO: 

ASUQ. (Saliendo de la casa y ¿érra^tíó.) 

¿Vamo andando, Soleá? 
Soleá.* Vamos andando, páirino. , 
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AsuQ. Cudiado coü yeté bien 
er paso dei; de^Juilibrio: 
sár, andando; (Soleá echt iftndtr.)de miston! 
Á la yelá, por to tno. (ctaboniAdote.) 

ESCENA VHI. 

CURRO, el CHATO y acompañaraientd. Curro aparece con la capa 
arra»trajado y tfL traje éildÍGSórden. 

Chato. ¿Qué ha sio eso? Vamp á vé. 
Curro. Na, ¿qué habia é sé? una bronca 
• que he tenio cmi'un ^achó 

que tenia gana é camorra. 
Chato. Pero, ta pegao- 
Curro. ¿A mí? ' 

;que si quieres! Por te posta 

lo yevan ar ei^táLl 

pa morirse. Apena eis floja ' 

la puñalá que le he dao '- 

dende er tObiyí> á la boca. 
Chato. Pus yo ta visto roahdo. 
Curro. ¿De verita? ¿Eso qué importa?- 

Como le «letí la mano 

y me fartó la pi:esona> 

pa abrí mas, me resbalé = 

y me cal. 
Chato. La camorra* 

¿por qué fué? 
Curro. -¡Toma! pox ñá; 

¿poiqué habia é' Sé? Vo uttd cosa 

que á cuarquiera le sjicée 

y que deriguriblsé amosca; 

pero com(f yo aviyelo' 

un geniá que é una pórvora, . 

me inc^moé, y Iq he ip^ndao 

pa que descanse á lá gloria. 

Pasaba yo rop supaesto, 

y se hayaba su presona 

apregoi^ando los cocos d . - 

con una vó tao patoja, ' ' . 

que yo por . mete la pata » . *. . 
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hasta er cuadrí, de esta moa (Con la acción.) 

marrimé, yoon.desimuk), 

sin que me viera el mu torta, 

trinqué un par de docenas 

y echo anda; pero se amosca 

er gachó, y er n^u gilí . 

viene á dá con mí presona. 

Entonce me tir<éáér 

mas fiero que una leona, 

y se arm6 t^r^farrarichq, , . 

¡Yinge santa,(.no era cosa! . 

Gáa fanega é;pun»lá6 . 

valia dos cuarto eff¡l4 jbdroncci. 

Señores, na i^& piondérá , . 

er való de esta pre$oñ¿; : , . 

si no me lo quitan pro^jLo^ .. 

como esta escirMZ^e: m^;^¡oga. 
Chato. Te ha pegao é bofetáas, , , 

y si sigue la cani?LCi(r]¿^ ; . , ? > 

te hace medí de costim^. | , 

dies legi^^é^f^fr^il^.,.. i . >. 
Curro. ¡Que si quiere«J,§§l,i^ wí?, .r¡;7 

Pues apenas si sei^Qips^a.; /..< 

este niño^,pQ.ef{<5aí¿s . .;:i 'íju 

de d^á á Seviya sola. 

íSi^fr muehe er poér que tiene - 

en mi mano esta señora! 

(Sacando ana .^hai^a^J J "í d 

Como siga peleando 

tienea '<)\fie:«gi>|indá Jü' g)o]ria¿r) 

Cabayeros, no reírse. 
Chato. Descansa. .otiAsmAll 
Curro. No, si no es cosa. 

Chato. Cudiaito con perderse. ♦ ^ ''^-^^ •'.•i;ín» 
Curro. La soflama me incomoa,"^'^^- ./m«>< 

y yo no cqnsí^tfWiá^tóéle •'['■^" ^'' 

que se ría' é mi presona. ' ' '' 'f^ 

Chato. Si estamos tóos serio. - ^'^^ ''^^ ^'^ ^'^^^ ■•^^'^' '; ' 
Curro. •> ^''.¡'v. --i oíís ,o/: j^ yé, . ,, •^'"*!'' 

pus al avio.-'"'^^^-^'^ ^''^^' ■'•' 2'^'^^'' ^''^ •^^"' '-^ 
Chato. * Hasta olra:»^ ^^fiá 0Í\ fotíáS:^ ^ 

"llk.' 



Ui,\ ,Ul .v)/IH:!J 
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ESGENA'IX. 



:Já ■■ '. f :• 



'' '" cü'kr'ó. 

Soy el hombre tieíiiplaó " '^ 

que vela lú, ' ' " ■ ' • 
soy ertéi-ne niás'nfetó '' 
, que cbbrá ér barató ' '-' 
der suelo áhdlalü.' ' 
Oóndé qyiiera 
que hay matoüés, ' 
ayí tengo 
yo que vé': 
-'ipues se mueren 
de medraría '' 

cuando saco . -■♦ - 

erarfilé:' • • 

No hay ^iéti iñe tosa;' '^ 
vargo'yo miicho; ' i' ^ ' 
soy^ el valiente ' '" '* 
que hay en ler mundo. 

-■ '>. " ii . ■i tfji t . n.i i ■] .. M¡ li li ¡I J i» 

ESCENAX . "•..; .'- 

CUBRO y .SOttiy poc«l'fo»llo.*' 

HABLADO. . 

Curro. Soleá. ^ . ^ 

Soleá. Adió. r,] .1 n >. . 

Curro. ¿Q^jié-tíepe^? 

Soleá. . ■ .. . ^ ,,Ná. 

Curro. Esa es grilla, oi 

Soleá. , . No, que es guasa. 

Curro. Tú vienes de mal humó. ..... 

So^Ef. ¡Bien podr^ sé. . 

Curro. ' Di, ¿quies graja? 



I /.Tí 



./, 



(Ademan de büsear diiíeío en el bolfclMé.) 

Solea. Guárdelasté pa' Miiagros, ' = ' • 
que !o qne • es pa mí , ni fairta. ''> • 
Curro. ¿Qué es lo que ascucho.' mujé? • 
Soleá. Lo que en la vela =se haoía; ' " 
que en er mutido no sé quéaii* • ' ^ 
ocurtas, pi las palabras. ' 
Cltiro. ¿Qué tan dicHó? : • 
Soleá- ' Laverdá. ' r 

Curro. VamoáYé: » ' ' ''^ 

Soleá. Que por triana, ' 

er domingo po^ !a tarde, 

te vieron lucí la fadia 

con Milagros la gancheiíi, ' - ' 
Hechos los dos tina ttiarya. ' ' ' 
Curro. ¿A que dengüno se atréte^' ;•' 
á decirte eso en migara?" ('" 
Soleá/ Si tan visto. ' *' .' * ' 

Curro. '' ¿A'mtt' ' 

Soleá. ' ' ' ' . Cábaféí: 

Curro. ¿Cort Milágror '" ^ " 

Soleá. €óh sfd éSlfamptf. 

Curro. ¡Pue si é estfisñá iiltijé ' ' ' '" 
másoná'iqúeuna'gaitái*íá1'* • 
Soleá. Curriyó, no me !ó tíiég^fes; ' '»•'•' 
si es de verdfi." "' '•'!* '* ''»•" ^••: ■"" 
Curro. Lá'p&lábtá . «' ynr. . 

de que yo no Iftyáméi'*" ' -■'! i • 
IbayojáciaTííattíaf,' '^'^'' ' ^ í-^' * 
cuando en la nuitü dér^i^ü^ñf^' (^^^ 
me^dí con eya en laiCflfá. ''«'^ '^' - 
— Ño Cumto(;»me'ijo leya, i ^<"' « 
aónde vastéí^Pfai^a !€asa''''J^ • ■' 
le contesté : y eya entonbeb' " ' • » > 
tne iipregtíiit6.^^ine iiSce farta 
un mozo que me aéompafte '»íí' ( \ 
hasta la eütráa de triana, 
que hay mucho fango ayí abajo 
y me pueo cae de espardas. 
—Si quié usl^'^^^ñmigo... 
— ^¿Poiqué no?— Pus ya se tarda. — 
Y asi»tt'd¿'*epára(te' 'I "^' ''' '^ 



:í 
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fuimos los dos i Triaoa. 

Aluego se eoipeñó eya 

en que había é toqai uiía.caña 

en la tiepda der gañap 

pa remoja la palabra^ '] 

Soleá. ¿La oonviaste á bebé, 

so peár? , , : 

Curro. No, mujé, caya;. 

que en toa tierra é cristianos * 
quien convia es er que p9ga. , 

Soleá- ¿Y le pagastef-.^ . ',.. 

Curro. } ^iimí r ,, , < 

se me haWa ^^yiao.I^ éSC^JA-, . ; . ,; 
Eya fué quiea D^pagó . 
cuatro ocepa^f^ was?, [ . ,.! ,. ,; 

Soleá. ¿No te moliste é virguepsf? .. , ; . 

Curro. ¿Y poiqué^, si no yeraba ..;.;/;' 
yo loben? Ar fin y ar calwu / , , i ;^ 
yo le había dao la .compaña: 
mas de qsqí á pe yo tenga 
con eya... hay mucha dij^t^if^, < 
. Esta es ía vécela purita, 

Soleá, es conjp el agufli. /, i> f/j. 
Fué un ^^jC^ji^omjiso, o^uyó^. . . ,,( 

Soleá. Que á mí^^o. í^ ,ha J3f;V^ gra^a»,,; , 

Curro. Si yo solo te quíeo á tí,, , , , . >., h 
campaní yiita é, iprata^ 
espejito aondeer «<>:»,. .. ,f.| ,(, 
se está mirand^i la joprari •: nv iji 
En twwdp-itU.qnert^;! .!■•» o¡./íí:ir. 
asusenita.t^wprfma,-;; . •. .. ii. nu 
á toas la§ ^emétí imit^ ere^. m : ) . .. ... 

las debj[aii.4e:MiitirÍaS' :; MÍ^aúfí 

Soleá. ¿De veritaíi ^'ü- . ••» v :'>i<';iíi,n '»! 

CtJRRO. ^, ¡¡:, BsrQfumo: Jiié^v I .¡.. -nn 

Soleá. ¿Y me ^i^r^a? < • íh muj. \.\uu\ m/ 

Curro. rii jCameJtawiiai !;• »;ii 

.• ; . ..•'•; I ■■',••1 .,',!.• I 'Hii 7 

— .i:in;;¡ '«r ü/ -/i'!- 'Jii: ' ••.•}íi(.*j , - 
Por tu quertnPf^9íto)iB«?n Y 



.ti.í.I !. > 



diera yo si lo. tuviera, 
too er viniyo que se cria 
en Jerés de la Frontera. 
Que es la perlila 
que yo camelo, 
una esireyifea 
caía der sielo« 
Soleá. Por er tuyo, mi tesoro 

diera yo asina, me jundol 
mas mÍ9m&iSipAÍ0s moro, 
y la corona der mundo. 
Queéi9!«rm«aito : u. ' 

queyo camelo, ./: i / aíi;-^ 
uflbíuceritoof'i ...'i.-i'í 

caioderiáieloa i»i .»(. ¡v 
Curro. ¿Te se ha guiyaoi>i: i i.f 1» j 

, ,r. fyaerírottlifcítmó? ./ m.^ 

Soleá. . Eran 8éIiyo8'<:i mi ,.'M'.7í! » 

.(-.•]iderrQorazmi>: >:.-i.!':il/.'! • r/y 
Curro. ¿Poiqué kraitienes' :> -^ . ' j 'I ««.¡ji j!» 

síte;qmBO;|po?->: •-t-.'i mí . í 

Soleá. ^ DQ-mi^drlnm-:--:!' .;i ;.»uOi 

los hijídS'Son.i »vi't,'v> ji7 ••> 

CcRUp. . .. Qlé^ mi iMpa; . . í; í..:v» ; . . >) 

Soleá. 01é,.ntt!aiwk ^ .li;v oii -"üM; 

Curro. 4ÍMe!,quÍN*esiiiiQc]i^'ni(ji' <)> 

Soleá. Comoíiajior» .ní^íjif»-. 'h •!'» 

que er.jdsTOpaeámiitayi'i > ' 

adora á',Dios.;^«i!p 'mi; ,'>!<' > 

¿Y>twli.rti¡|tntod§?'ui') i¡] m!> 

Curro. Con íate»i«|14;i uívi on»» í í 

. <{QathasQ,enlF$ii;t«i9>->.; ').im;-< 

9i quieres, mí^riav.-ij;,: n:» j»»» ú^ 

sufriendojWÍPjR^ííí^^M . ; ../ i> .njüi j i 

aqui tienes uno Vi.j ^.^xífif/ .;:i i^r: 
que el aroifl^.y^i^enté ,,^,1 , j 

qU0íOá.pqE,tiíis>.íÚ^ifi>f;v.,y r,„p 
acércatfl^ ipj.., -.„^. .....i,;! cj .^.j.„.^ 

Soleá. Si g^i^J•^^,.guff^^^3j .»,jj> ,;i ...» 



hayartfuieo te quiera, 
,y sepa-mir penas' 
caHaindo:sfcilrí;'. ' 
aqui está tu niña-, ( 
que cuando se muera^' 
si piensan ios muertos, 
sabrá pensé (en- ti* 

Curro. ¿Conque ya iia«8táieiifáa? ' * 
Soleá. No, Curriyo. ' m . • • / .,. 
Curro. Puea'miamiaj 

vamonos por la>i^éiá;i •'• ■»¡. • 

á dá unpaseo»./H'- i::' m;^ ' . ,ij: .. 

Soleá. ...i. Eá marcha. (Deteniéndose.) 

Curriyo, no habia'.dicao i ' • " 

que te habias meroao«ma éapa. 
Curro. Pa pasearla contigo; i ;!.". c: : 

Ja he mercáo «sta mapanía. 
(Cómo Ja suerte 4 los homlípos • - 

se vá erecha á su casa*.) ' 

(Soleá eeha á andgi<, y Cékro'díc^e al verla.) '" '.' 

¡Pues no vales mnebo: túy ' ' • •" ' 

compuelííaüyicoii'esa'iplalífeü ■ ¡ ■• 

er di contigo, eB'jfeiviá ¡ •• > 

repicatido. k giranáa. i . i • 

OJé, ¿me quisiéas'dá í 

de tu cuerpo dosijíiacbds,' , 

pá conservarlas! guaréás». • » ;• - j 

como prendas dei tu gfásia? . 
Soleá. ¿Qué es lo quequíápes, Ctiiriyo? 
Curro. Cuarquier ci»Bá. ' ' "íj. - 
Soleá. í- Vam(«; hablB. 

Curro. Si yo 1í^ escojo,. qüMs ■ 

no vayas tú á quefré' déwwela. 
Soleá. Vamos, píe. " - ' '' ' ; 
Curro. ' Esá'caéñá ' - 

que yevas paestá," si'es fársá. 
Soleá.; ¿a farsea que esta tíette!; ' ■ 

eslaque tfinfeo^nelarniíi. ' ^ - 



Mi pairino me la ha dao, 
y élenticnde mucha é alhajas. </ .. ' 
Es ora de buena ley. . - 
Curro. (Como erde toas las que afana.) • / 

Pues entonces nó la quiero. ' i . ^. 

(Si se la trkiqji, me arma.) • / 

Soleá. (DándoseU.): . • . i. 

Tómala, Curriyo mío. í. .:•'; • m.u' 

Curro. (Rechazándola.) ¡..i .'..-... i m) 

Quita ^yó,:mujé. • . í; .< .' ; ' > ... j-/ 
Soleá. (insistienfléiri '! 'Sin-gUBí^aJ .\( ,<•/; .naiu:» 

Yo quiero que la consen^res . .. •/ ) 
como prenda )de tu chacha, u! ' ■■ • ,-, 
Curro . Si te enípenas.' . u (La partL > ^iviBiá|ft«oia .) 
Soleá. Prenda por pireiida se cambia: . .. 

yo también quiero teñó. ... ^ ,i . m .i .^ 
una tuya. -. /. ' .. ,;y 

Curro. Pues aguarda, , i 

voy á vé si teng04 •> iuá; . . i > 

(Bascando en lo» boUUlof •) i . i vi • ! .<!>i.'. '.: 

me las he fleJAO toa^D casa;, i ,<,^ 
como no quieas'la^ chabeta, (a^sind^ia.) ^ ^/ 
óunbotou/dieíííLcasacia, ¡ I- ..i ^■.■^ 
de cuando fiíí xneUcíana, /<>, >. ( 
• no 4€aig<3L mps.pr^nda». ,.,.[, i 

Soleá. (e1 Uo Asaquíta por el foro.) jCay^J ' < ;.;i . ^ 

Mi pairino. Estáte qtti^ta.^gujetándoio.) .,, .-/ 
Curro. (¡Por ^a é!... Se aw^^ i^¡tana- ...- . , . ;. ^ 
¡VaHente<caeiiaétfo , ..., . 

, le he trincao! Vívialaj^irapia;).- .y, \ 

-..gSGENA'XU- *■.*" "i .V ^ 

DICHOS y el Tm.ÁSCQUilA* ' , 

AsuQ. ¡Ja^uccisto, quereátoy.yjfendlíQ!: ,,/ 
¿Soleá con ese trft^te?. 'i:-!,- i ^ 

Soleá. Pairino. .1 ... < ¡ ,.^ i .0 . 

AsuQ. Quítateiiayiái,; i; v ., 

seipenton é malft,eaiigri&- : ...:.;•> 

Curro. ¿Qué ta dicho? • ,1 ;., \,^ . ,. im..';: 

Soleá. iSeipentoi)!: ..;..] 



Curro. 

Soleá. 

Curro. 

AsuQ. 

Soleá. 

AsuQ. 

Curro. 

ASUQ. 

Curro. 



Soleá. 
AsuQ. 

Soleá. 
Curro. 

AsuQ. 



Curro. 
AsuQ. 
Soleá. 
Curro. 



AsuQ. 
Soleá. 

Curro. 



AsuQ. 



Ese é un término é extranjís. 
¡Qué. extranjís ni qué ocbo cubitos! 
Caya, mujé, si no hay inaide^ 
¿Qué estabas jaciendo aquí? . . 
¿Qué había ó hasé? tomar el aire. 
Ya te daré yo á ti. er ^ebop 
con una tranca mu grande* 

(Enfadado.) 

Oigasté, señó Asuquita. 
¿Qué vasté á leí, boca é rapé? 
¡Yo, ná! que si usté le faita 

(Mat aereno.) 

á esa mojé, pa peganle, 
aspér«se usté á lo meaos ' 
á que yo DO esté alante. ' 
Bien, Curriyo. * > !. ,: i •■ 

¿Vaste acaso 
á efendesla? -i 

Cabales. : • / • . • ■ 
Lo igo... no yaya ¿sé.:.' - » 

(que lalranoá-sejéesoapei) 'i < 
Malegro encontrarlo asina, . i > ; . > 
tan apechugtlto pa alátítre. •':">• 
Y eso que séqtíeiéSta «toctíei: * • ' ti 
le han dao asté ukia fefpa gt-andev^ 

¿A mí?' \ ■ ■>■■ r > _ . ... . ri. I.-.) 

Astéy cabalito; i i i -^ 

Curro; ¿qué ices? ' ¡vv.;; 

^^Pegarme! iv'; 

Pussiyapa-péleá- ' '- ""i .;!mI 

siempre estoy en medio é la caye. 

Pus andand£Í.i(sa¿ando Ük nueras. ) 

Mira, Curriyo, 
que es^miipanina. : . > <- i i 

¡Compare! 
No teiigis BÍléóV^mfíiiéf.' (Á^SoiW^íM 
Ya estasté con-eí'Stt'atef' : ••' "i*;'''^; 
de saca pa tó las cachas, "uí ii'»'i 
si no se vá á pela mide. • 
¡Cudiao siétlStétíiabistro '' ^ ''IJ'^ 
afícionaoá su arte! ' ' •• • ' '''0;> 
Lo que teiigO'tí^ gáHíá é ici 
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Cubro. 



ASUQ. 

Soleá. 
Curro. 



AsuQ. 
Curro. 

ASUQ. 

Curro. 



ASUQ. 

Soleá. 
Curro. 
AsuQ. 

Curro. 
AsuQ. 



Curro, 

ASUQ. 

Curro. 

ASUQ. 



por ustc% Revienta in pace. 
Conque-, andando. (Attbnutáikdoio > 

Áspete twté 
tan siquiera que im pare. 
¿Qué me jago? (á so!«fi.) 

So mandí. 
Convíalo á bebé moyalte; 
¿No tienes lus? 

(Conviarlo 
no es decf que yo }o pague.) 
Oigamusté, tio Asuquita: 
yo lo quieo asté como á un pare, 
y usté á mi me quié mata. 
Poique es usté mu tunante. 
¡Yáigame Dio! 

¿No es verdá? 
Que usté qu^ é un peine tan grande 
se haya asi diquivoeao 
ar trata de mí . 

Cabaies. 
(Á Curro.) Aconvíalo, Gurriyo, 
no vaya otra vé á ¿morcarse. 
(Á Soleá.) ¿No- se Je irá á su mercé 
el mal humó eon hablariie? 
Á la 'fin, con las cachas 

(Queriendo herirlo.) 

le voiste á jacé... ' •' 

' Gompai^ef ' 
n'aqueya tienda é guñuelos 
está apreriaiío ¿r moyátíi 
pa usté y pa la compañía. 
Ese é un iiabfó é otra clase./ 

(Guarda las tijeras ) 

Er que 70 te qoiea aáté vé 
amortajaos no es bsístaifrte 
pa que eje yo é' bebé:' ^' 
á su saKi. ' ''- 

Pus palantre, 
Soleá. ' ' 

Vamos andando. ■'■■ ' 

(Cediendo^ 1 la enti áda '¿ílSlfliamcnle.) 

Dempué de usté. 



Curro. Sin arate. 

AsuQ. (Yo soy siewpre uncabiyaro i . » 

aonde-quiera que me plante.) 
Soleá. ¿Lo estás viendo ya, Curriyo? . . . 
Curro. Ya lo veremos mas tarde. 
Soleá. . Aluego estará mcyó. .. ■ 

Curro. (Ya verás tú;) .;. • 

AsUQ. ¡íé! ¿no :hay, naide?' (Llamando.) 

ESCENA Xll. 

DICHOS, 71 el Tío CIGÜEÑA. • < 



ClG. 


¿Qué hace Jfeurta? 


Soleá. 


Los guñuelosv- 


ClG. 


¿Cuántas liferas? 


Curro. 


Die& qujntales. 




(Que er sabe. los que.se comají 


' 


solo le importa ar quje pague.) 


AsuQ. 


Der peñascaró "dea? juerte 




tráigarausté. .. 


Curro. 


Dos colambres. 


ASÜQ. 


Vaya,, que sea. Me los bebp 




lomesmitoqueelagraje. . 


CiG. 


¿Quien UStés I^as? . (sirviendo ) 


Curro. 


Soleá,. 


Soleá. 


Píe tú ahora. 


Curro. 


• (Al lio cigrttuñewJQue te laigues. 



ESCENA XHI. 

SOLEÁ, CURRO* y el TÍO ASUQUITA. 

Curro. Tío Asuquita, v^amftá echa 
un par dei^niya al aire, . . 
si habemos de ser amigos 
entre er vino y los cantares» • 

AsüQ. Pus vaya, que sea.. 

Curro. A bebé. 

Soleá. Á cantar. r. 

AsuQ. A emborrs^charsej . 
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CAirrAtto; 



ASUQ. 


Vaya este vaso 




por Jadeaste, 


Curro. 


Vaya esta caña' 




pop su mareé. 


Soleá. 


Viva lo güehov ' 


Curro. 


Ole. 


ASUQ. 


Chipes. 




Valiente curda 




voy á coge. 


Curro. 


Venga una cojila. 


Soleá. 


Vaya. ; 


ASUQ. 


A bebé. 


Soleá. 


En la soleá: der campo 




me puse á yorá mis penas, 




y fué tan grande mi llanto 




que florecieron las yerbas. 


AsuQ. 


Salero de buten guay, 




viva la gente é nú tierra. 


Curro. 


Compare, por su salú, 




stiérteno usté una. flamenca. 


AsuQ. 


Escribiste en Ja arena 




y firmante» en [a má, 




er viento fué tu testigo, 




vaya unaseguriá. 


Soleá. 


Siganlps canteS; 


Curro. 


Sigaei!J4leo* ' 


ASUQ. 


Venga -de ahí • j uerte . 


Curro. 


Viva lo.güeno. . 




Ayl.porlariberita . 




. .de la mar sala, 




con mis penas sólito yo« sargo 




de noche á canta* 




Y la luna 




me acompaña. . 




y me'presta .. 




claridá; •; 


• 


y ascuchando , 




mi^suspirds 



se confunde 
con la i;nftr. -. 

Ay! que ap que yora triste 

pena sin iguár, 
le divierte la espuma que jacen 
ias ondas der mar. 
Que las penas 
y las olas 
unas vienen 
y otras van; 
y á la fin 
entrambas dejan 
de su paso 
la señé. 
AsüQ. Con los cantes 

y las cañas 
que me bebo 
sin para, 
vá á ser gorda 
la jumera 
que me van 
á regala* 
Soleá. Con la fiesta 

y los cantares, 
de mi €urro 
acompaña, 
ya no tengo 
yo mas gloria 
en el mundo 
que envidia. 
AsuQ. Se me figura-que estoy 

un poco matagasnó, 
pus anda la tierra, ér cuarto, 
er banco, la mesa ó yo. 

(Se duerme sobre lA meia.) 

Curro. A la postre er tío Asuquita 

de borraeiio se rindió, 
y la curda que ha cogió 
es, mi niña, é lo mejor. 

Soleá. á la postre mi parino 

de borracho se rindió, 



que'eil las ¿urdas solo encuentra ' 
su melf(5é, lá mvfefííion. ^ 



^ <Íá(ABX.ADO. '•'■ •''' 

Curro. A la fin ¡c^ohá de sé! ' " ' 
si la ha ícogib dejarlo: ' • 

Soleá. ¡Pairino! (LUmándoioO ' ' 

AsuQ. fiéjame está. '• '^ 

Curro. ¡Tío AsUquita! (Zamarreándolo.) \ 

AsuQ. É5toy bomqho. . " 

(Qaeda dormido.) 

'ESCENA^XIV.'"' ■''••'"■'' 

blCHOS y el PEUO, por «I fOfP. ] 

Pelao. Po a^i ine han dicho que éfetá': ' 
si llego á dá con su cuerpo. . ." ' " ' 

(Viendo á'(!;arro y tocándole en el horobroi)' ' , 

A la fin: mosito é gracia, ^ • > • 

¿no oyusté? 
Curro. ^Es conmigo eso? , ' 

Pelao. ' iagasté er favo é salí ' ' ; 

pa aqui afuer^, . . .. ' ' í 

Curro. ¿ y si no quiero? ' ' \ 

Pelao. Lo trinco asté 90010 áup gato ,, ' ' ' ' 

y lo saco J)o ér.pescüesó. ' , ! 

Curro. ¡Poyase vé!, ' ^ • '• 

Soleá. ' ' • ' juja, Currim. ., ' !* 

que teinsurta! ' ' ' ' • ' ^ . 

Pelao. ''[''. ¿Uuiusté verjo? . ' '^ 

Curro. Conque ¿cótho ^ábia é sé? ' ' 
Pelao. De esta moa. •• "- ^ 



(Lo coge por el cuello y lo saca de la tienda.) 

Curro. • ' ' ' Poique quieVo^ ' '\ 

que si no.%i üsfé ni naide '*;';| 
mp naoViá'dé' ese jf uestd. -'^ • ,;; 

Soleá, (saiienáó.y * ^' : ' '.' \ •'''■'*""'*' 

Pero, señó, '¿¿¡ú ha pasao? , . . * '' * * ^'1 

Pelao. ¿Me conoce fe'' ' '^'^ ''''' ' " • ' "'^ " ' ' 
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Curro. 


Dev«rio. 


Pelao. 


¿No sabíasté que Milagro 




corre por cuenta é este cuerpo? 


Soleá. 


¿La ganchera? 


Pelao. 


Cabalito, 




(DirifriéndoM á Corro.) 




y vengo aqui, so fullera, 




po una capa que esta 4arde 




se ha perdió. 


CVRRO. 


Hoso güeno> 




pos ni yo soy polísia 




ni tengo que vé con eso. 




(Er gachó me vá á partí, 




y me vá á deja tó en cuero.) 


Pelao. 


Pue miusté, mosito é gracia, 




ó se queasté sin peyejo, 




6 me dasté á mí esa capa 




que pertenece á este cuerpo. 


Soleá. 


Si la ha mercao esta maioapa: 




¿no es verdá? 


Curro. 


[Pues no ha é serlo! 


Pelao. 


(Amenazándolo.) 




Conque andando, ó vá usté á está 




tres ^ño ascupiendo sesos. 




¿No ha estao usté en casa é Milagro? 


Curro. 


Yo... , , 


Pelao. 


¿Quisté habla? 


Curro. 


No lo niego. 


Pelao. 


Pues de allí se la ha traío. 


Soleá. 


¡Y has dio á verlal 


Curro. 


Fué un momento 


Pelao. 


Conque vamo. 


Curro. 


Comparito, 




denguno está libre éjuí yerro. 




(Registrando la capa.) 




Tiene usté muchajrazon: 




la mia no es de este pelo; 




mas como no la yevaba 




diquivoqué er paño negro. 




TomUSté. (U dá la capa al Pelao.) 


Pelao. 


Pus al avio. 


Curro. 


(¡Mardecio sea tu cuerpo!) 
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Pelao. y dende ahora pué di 
á camela ya sin riejo 
á la mujé que er domingo 
le arregaló asté un pañuelo, 
que pa mí ya la enterraron. 

Soleá. ¡Curro! 

Pelao. Es de vera. 

Curro. Ni veslo; 

si tar cosa me ha pasao 
asina se quée usté ciego. 

Pelao. ¿Conque no? 

Soleá. Digamusté, 

¿es de i3ea ese pañuelo? 

Pelao. Si, señora. 

Soleá. ¿Será este? 

(Mostrándole ono.) 

PflLAo. Cabalíto. 

Soleá. So embustero... (Á Curro.) 

mar tiro le den á eya 
por la mita de su cuerpo. 

Curro. Soleá, no lo creas tú. 

Soleá, (ai PeUo.) Llévese usté ese pañuelo, 
y digasté á esa chancleta 
que ascupio se lo evuervo. 

(Lo pi«a y lo escape: Carro lo reeog«.) 

Curro. Mu bien dicho^ 

Pelao. Callusté, 

só perdió. . '. 

Curro. ¿A que le pego? 

Pelao. Pues pa que jaga coraje 

allá vá ese caramelo. 

(L« dá ana bofetada.) 
ASUQ. (Despertando.) 

¡Jasucristo, qué masca 
ha sonao é oueyo güertoi 

(En alta tos.) 

Aya voy yo con las cachas, 

asperarse, cabiyeros. 
Curro. ¿Estasté é gromita, hombre? 
Pelao. ¿Pues tiene usté mas que verlo? 
Soleá. Si te ha pegao en la Jeró 

una masca. 



CüRRO. ¿GfSrDp,es..e^ ; 7 ./•. u'\ 

¿usté me ha qi^erio fajrtá? . ... » ;, 
Pelao. Nolovus^. . ./,. ,. ! . ,.; • 
Curro. .. ¡Quesi/qi^erp?. .. ^ .^ 

aprevéngase usté ya , ... . :.,, 
' pá día cena con su agüelo. •..._; .;...•. 

(Saea la chaveta ) .'./.':( .••.. ' 

Pelao. Si lo voy, asté i partí.,. ,. 

Curro. Aspérese usté primero ^ . • ¡ 

que me ponga los. ssii^aUiMS, (^« lof^nizu.) 

Solea. (interponiéndose.) . . • 

Curro, seño,.. ./ . • 

AsuQ. ¿Qué.hasíoj.aso? 

Soleá. (GriUndo.) ^ iw;'' 

A la guardia: que se matan. ... • -' 

Curro, (á Soieá.) Chilla map. , .»,.-.» 

(Acoden algunos de los de la fiei|i^ |y ^s Mpaoip.j)/ 

Pelao. . Cínnandulero. , 

AsuQ. ¿JeñoreS) qué es lo quq pqs^? (in^rnoníéndose.) 
Curro. Me quiso fartá ajp respeío¿ • ¡ .; ni -,* q 

y lo iba á hace pelotíy^s : , : . . -í .. : 
pá legárselo á. loe perros^, . . -. , ¿ : ■ . 
Pelao, Que este mositQ é un chorí. . .; 
AsuQ. ¡Señó Curro! . ii 

Curro. (Queriendo acometerle.) Si é UQ bulem 

AsuQ. En echándola é valieijt^, 

armo yo solo er jaleo; ; 

y empiezo á mata cristÍAnog . . 

pá yená dies simieott^rios. 
Pelao, Por mi parte concluio, - * 

Curro. Por la mia sin comienso. " . , - ' 

Miste, amigo, es la verdá, 

sernos dos moso é provecho. / 

ESCENA XV.' . . . i 



DICHOS y el TIO C10Ü|:^A. 
CiG. (Saliendo de la tienda ) • ' 

¿Cabayeros, quién me paga? 
Curro. Er que tenga mas inero. • * 
AsuQ. Er señó má cónvidao. 
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CiG. 


Pues sobre usté se eae er m»ertOi > 


Curro. 


¿Sobre mí? pues cobrusté 




der primero que entre aiuego. 


Qg. 


¿Qué, no me quiusté paga? 


Curro. 


Cayese usté,. que ai quiero. 


ASUQ. 


¿Lo ves tú, que es un perdió? 


Soleá. 


¡Ay pairino, ya lo yeo! 


AsuQ. 


¿Y dende hoy lo querrás? 


Soleá. 


No, señó, ya no lo quiero. 




que á mí no me gusta un hombre 




que ar pegarle, sequen quieto. 


Curro. 


Pues yo DO tengo una mota. 


ClG. 


Pues de aqui lo yevan preso. 


Curro. 


Tengasté^hí esa caena, 




(Dándosela cop disimulos) 




hasta que yo guerra aluego. . . 


CiG. 


Á verla, nO:es der too farsa. (ExiMníoándoU.) 


Curro. 


¿Qué ha ése? . .. ' 


AsuQ. 


¿Mas qué ha sío oso? ' 


ClG. 


Una caena empeña 




poique no tiene inero. 


ASUQ. 


¿De verdá? pues si esta.es mía;. 




suértala pronto, ó te estceyo. (s« u^ qaiu.) ' 




¿Soleá? ■., . • 


Soleá. 


Yo se la di, / .. 




como prenda de mi afleutOi 


Curro. 


Si se la daba á guarda. 


Soleá. 


(ai tio Cigüeña.) 




Tomusté, que aqui hay inero, (Dándoselo.) 




y la vuerta de too er gasto 




se la dasté ar señó aluego. (por Caero.) 


AsuQ. 


¡Valiente cacho é perdió! 


Curro. 


Dios te lo pague, salero. 


Soleá. 


Y dende ahora, Curriyo, 




si te vide no macuerdo. 


CiG. 


(Dándole la Yuelta á Curro) 




Tomusté. 


Curro. 


¿Quiusté jugarse 




er resto aun tute? 


CiG. 


No quiero, (váse.) 


Curro. 


Pues dejarlor. 


Soleá. 


A la vela. . . 
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Pelao. Oígamiisté, cacho é cíelo, 
¿quiere usté que vaya yo 
dándole amparo á ese cuerpo? 

Soleá. ¿De venta? 

PelaÓ. Sin jonjana. 

Soleá. Y que lo guipen, y aluego 
se morirá una müjé 
der berrenchín de los selos. 

Pelao. En er mundo, fortuniya, 
vivo yo como er romero, 
que nace y se cría en er monte 
sin que naide cudíe de ello. 
Conque vamos, claveyína, 
hable usté ya, que er salero 
que me están jaciendo á mf 
esa cara y ése cuerpo, 
no cabe en toas las salinas 
de San Fernando ni el Puerto. 
Que es usté un rayito é só 
que se ha desprendió der sielo, 
pa vé la fiesta é la Cruz 
y alumbrar la gloria aluego. 

Soleá. ¡Que si quiere! 

Pelao. Es como Dio. 

Curro. (¡Y la camela! Me quemo. 

¡Por via é los mengues! er berri 
que pasa un hombre queriendo.) 

Pelao. (á Soleá.) ¿Sin guasita? 

Soleá. Con canela. 

ASUQ. (ai Pelao, eou mietorio.) 

Oigamusté, cabiyero. 
Pelao. ,¿Qué se ¿frece, tio Asuquita? 
Curro. (Que lo mato sin remedio.) 
AsuQ. ¿Es soflama ó bulipen? 
Pelao. ¿Le importaste? 
AsuQ. Por saberlo; 

si osté la quiere... 
Pelao. Cabales. 

AsuQ. Pus, compare, yo, ni esto. 

(Apanda la muí, que tiene 

er gachó mu malo er genio.) 
Pelao. Á la vela. 



Curro. 


(ai PeíAo.) (]Ni pensarlo!) 
¿No oyusté, mosito gúeno? 




Pelao. 


¿Es corraigo esa tona? 




Curro. 


(incómodo y deteaiéndolo por an brato.) 

Digamusté. 




Pelao. 


(Haciendo adaman de pegarle.) 

So fulero. 




Curro. 


(Conteniéndose.) 

¿Serán gúeno estos dos cuartos 
pa merca un seyo é franqueo? 




Pelao. 


Cómprese usté unos cordeles 
y ajórquese usté con ellos. 




Curro. 


Tío Asuquita, ¿me lo como? 




ASUQ. 


(Bi^'o á Curro.) 

No le farte usté ar respeto, 
que er chavó de una masca 
lo vasté á manda al invierno. 




Pelao. 


¿Conque vamo, prenda mia? 




Soleá. 


¿Poiqué no? 




Pelao. 


Viva er salero. 




Soleá. 


Echusté á anda. 




Curro. 


¡Soíeá! 




Soleá. 


Si te vide no me acuerdo. 




AsuQ. 


(Gracia á un divé que á la fin 
ya no soy su papá suegro.) 

Señó Curro. (Despidiéndose.) 




Curro. 


(Pesaroso.) TÍO Asuquíta. 




AsuQ. 


Cuente usté con too mi afleuto. 




Curro. 


Y la miro que se vá 

con otro, y yo aqui me queo... 






(ai ver á Soleá que se aleja, clava su vista 


en la 




eras.) 






Crusesita é mi vía, 






tú que ves mí sentimiento . , 






me oirás exclama sólito 






de la noche en el silencio, 






jayl qué^iste es la vela 






de la Cruz de los Humeros. 






CAUTO. 




Curro. 


Ay que er yorá peniyas 
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por una gachí, 
es pasa: las faítígasque al hombre 

le jacen morí. 

Que á la postre 

las mujeres • 

mientras mas 

querías e&tan, 

lagrímitas 

y pesaras 

es er pago 

que nos dan. 
Soleá. Lagrímitas 

de mis ojos 

por mi Curro 

correrán, 

que la prenda 

qué se quiere 

no se orvía 

nunca ya. ' 
AsuQ. y CORO. Á la postre 

mas corrítí 

que una mona 

er peine está*. ' 

Siga er baile 

y er jalpo 

dela.fiesta 

escomenzá. 



FIN. DE LA ZARZUELA. 



Habiendo examinado esíamrxAiela, no hallo 
inconveniente eñ que su representación sea ati- 
torizada. ; 

Madrid i8 de Abril.de lb6d. 



Eíce^isor de teatros, 
Antonio Férííer del Rio: 

'59t<ü5359 
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